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Bienvenido
Gracias por comprar este Sistema de diseño 
compacto y elegante de Insignia Products con 
parlantes de panel plano, usando la última 
tecnología NXT* de parlantes de panel plano. 
¡Esperamos que usted quede muy gratamente 
impresionado por el sonido producido por estos 
parlantes patentados que tienen menos de una 
pulgada de espesor!
Este sistema incluye un sintonizador digital con 
memoria para 20 estaciones pre-programadas, 
un reproductor de CD con memoria para 64 
pistas programables, un temporizador del reloj 
para que pueda ponerlo en apagado automático, 
o despertarse con la radio o su CD favorito, un 
parlante secundario para graves para escuchar 
sonidos bajos dinámicos, y un control remoto de 
funcionalidad completa.
Favor leer este manual cuidadosamente y 
completamente para asegurarse que entiende 
todas las funciones que hemos incluido en el 
sistema y poder disfrutar al máximo de todas 
sus excepcionales características.
Una vez más, gracias por comprar este producto 
de sonido de Insignia Products. Para referencia 
futura, anote el número de serie en el espacio 
que se proporciona.
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Información de seguridad

Instrucciones importantes de seguridad
• Leer estas instrucciones.
• Conserve estas instrucciones.
• Preste atención a todas las advertencias.
• Siga todas las instrucciones.

Advertencia PARA REDUCIR EL RIESGO DE 
INCENDIO O CHOQUE ELÉCTRICO: 

• NO USE ESTE ENCHUFE CON UN 
CABLE DE EXTENSIÓN, UN 
TOMACORRIENTE U OTRO TIPO 
DE RECEPTÁCULO A MENOS QUE 
EL ENCHUFE PUEDA SER 
INSERTADO SIN EXPONER 
NINGUNA PARTE DE LAS 
LÁMINAS. 

• NO EXPONGA ESTE EQUIPO A LA 
LLUVIA O LA HUMEDAD.

CUIDADO

RIESGO DE CHOQUE 
ELÉCTRICO
NO ABRIR

CUIDADO-Para reducir el riesgo de 
choque eléctrico, no realice ningún tipo 
de servicio excepto lo indicado en las 
instrucciones de operación, a menos 
que esté calificado para hacerlo.

El símbolo de relámpago que termina 
en punta de flecha y se encuentra 
dentro de un triángulo equilátero tiene 
por finalidad alertar al usuario de la 
presencia de voltaje peligroso sin 
aislamiento en el interior del producto 
que podría tener potencia suficiente 
para constituir riesgo de choque 
eléctrico para las personas.

El signo de admiración que se 
encuentra dentro de un triángulo 
equilátero tiene por finalidad alertar al 
usuario de la presencia de importantes 
instrucciones de operación y 
mantenimiento (servicio) en la 
literatura que se incluye con el equipo.

Advertencia Éste es un producto de CLASE B. En un 
ambiente residencial, este producto puede 
causar interferencias de radio, en cuyo 
caso el usuario quizás deba tomar las 
medidas adecuadas para eliminar la 
interferencia.

NXT Designer shelf system - combined.fm  Page 40  Wednesday, July 6, 2005  9:07 AM



41

IS-NXT10232 Designer shelf system

www.insignia-products.com

• No use este sistema de parlantes cerca del 
agua.

• Limpie únicamente con un paño seco.
• No bloquear ninguna abertura de ventilación. 

Instale de acuerdo a las instrucciones del 
fabricante.

• No instale la unidad cerca de fuentes de 
calor tales como radiadores, estufas u otros 
aparatos (por ejemplo amplificadores) que 
produzcan calor.

• No anule el propósito de seguridad de la 
polarización o del tipo de enchufe con 
conexión a tierra. Un enchufe polarizado 
tiene dos láminas una más ancha que la otra. 
Un enchufe del tipo de conexión a tierra tiene 
dos láminas y una tercera clavija de tierra. La 
lámina ancha o el tercer conector se 
proporcionan para su seguridad. Si el 
enchufe proporcionado no encaja en el 
tomacorriente, consulte con un electricista 
para reemplazar el tomacorriente obsoleto.

• Evite caminar sobre el cable de alimentación 
o que éste sea aplastado especialmente en 
los enchufes, los receptáculos y el punto 
donde éste sale del aparato.

• Se deben utilizar únicamente los 
aditamentos o accesorios especificados por 
el fabricante.

• Desconecte este aparato durante tormentas 
de rayos o cuando no se utilice por un 
periodo de tiempo extendido.

• Remita todas las reparaciones al personal de 
servicio calificado. La reparación se requiere 
cuando el aparato ha sido dañado en 
cualquier manera, como cuando se ha 
dañado el cable de corriente o el enchufe, o 
se ha derramado líquido u objetos han caído 
dentro del aparato, o el aparato ha sido 
expuesto a la lluvia o humedad, cuando este 
no funcione normalmente, o cuando se ha 
dejado caer.

• Este aparato no debe de ser expuesto al 
goteo o salpicaduras, y ningún objeto lleno 
de líquidos, como por ejemplo vasijas, 
deberá ser colocado sobre el aparato.

• No sobrecargue los tomacorrientes de pared. 
Use únicamente la fuente de alimentación 
según se indica.

• Use las piezas de repuesto que especifica el 
fabricante.

• El producto puede montarse en la pared sólo 
si es recomendado por el fabricante.

• Después de completar cualquier tipo de 
reparación o servicio a este producto, solicite 
que el técnico de servicio realice pruebas de 
seguridad.

Notas importantes
• Evitar instalar este sistema en los lugares 

siguientes:
• Lugares expuestos a la luz solar directa
• Cerca de aparatos que emiten calor tal 

como calefactores eléctricos
• Sobre otros equipos de estéreo que 

producen calor.
• Lugares sin ventilación
• Lugares con polvo excesivo

• Lugares expuestos a vibraciones 
constantes.

• Lugares con un alto nivel de humedad
• No trate de limpiar la unidad con solventes 

químicos, ya que ello podría dañar el 
acabado. Use un paño seco.

• Opere los controles y los interruptores según 
se describe en el manual.

• Antes de encender la unidad, asegúrese de 
que el cable eléctrico esté debidamente 
instalado.

• Guarde los CD en un área fresca para evitar 
que se dañen con el calor.

• Al mover la unidad, asegúrese de 
desconectar primero el cable eléctrico.

Producto láser de Clase 1

Este producto contiene un dispositivo láser 
de potencia baja

CLASS 1 LASER PRODUCT
APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1

CAUTION
INVISIBLE LASER RADIATION

WHEN OPEN AND INTERLOCKS
DEFEATED.

AVOID EXPOSURE TO BEAM
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Información de la FCC
Este equipo ha sido sometido a pruebas y se ha 
determinado que satisface los límites 
establecidos para clasificarlo como dispositivo 
digital de Clase B de acuerdo con la Parte 15 del 
reglamento FCC. Estos límites se han 
establecido para proporcionar una protección 
razonable contra interferencias perjudiciales en 
una instalación residencial. Este equipo genera, 
usa y puede emitir energía de radiofrecuencia. 
Sí no se instala y usa de acuerdo con las 
instrucciones, este aparato puede causar 
interferencias perjudiciales a las 
comunicaciones de radio. Sin embargo, no se 
garantiza que no ocurrirá interferencia en una 
instalación particular. Sí el equipo causa 
interferencias perjudiciales en la recepción de la 
señal de radio o televisión, lo cual puede 
comprobarse encendiéndolo y apagándolo 
alternativamente, se recomienda al usuario 
corregir la interferencia mediante uno de los 
siguientes procedimientos:
• Cambiar la orientación o la ubicación de la 

antena receptora.
• Aumentar la distancia entre el equipo y el 

receptor.
• Conectar el equipo a un tomacorriente de un 

circuito distinto de aquel al que esta 
conectado el receptor.

• Solicitar consejo al distribuidor o a un técnico 
experto  en radio/TV para obtener ayuda.

Este dispositivo satisface la parte 15 del 
reglamento FCC. Su operación esta sujeta a las 
dos condiciones siguientes:
• Este dispositivo no puede causar 

interferencia dañina, y
• Este dispositivo debe aceptar cualquier 

interferencia recibida, incluyendo 
interferencias que puedan causar una 
operación no deseada.
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Preparación para instalar su 
sistema
Desempaque y configuración

Este sistema contiene los siguientes 
componentes:
• Unidad del Sintonizador/CD
• Unidad del Amplificador/Parlante de Graves
• 2 Parlantes de panel plano NXT 
• Control remoto

Remueva cuidadosamente todos los 
componentes de la caja, y verifique que tenga 
todos los componentes necesarios antes de 
desechar la caja.
• Remueva todo el material de empaque de los 

componentes individuales.
• Remueva las etiquetas descriptivas que 

pudieran estar fijadas al panel frontal de la 
unidad principal.

• No remueva las etiquetas o calcomanías de 
los paneles posteriores de la unidad principal 
o de los parlantes.

• Remueva cualquier pequeña tira de papel 
que podría haberse usado para impedir que 
se abra la puerta de los CD durante el 
transporte.

• Coloque todos los componentes en la 
ubicación deseada. Este sistema está 
diseñado para ser usado en una superficie 
nivelada, plana y estable como una mesa, 
escritorio, estante o pedestal, cerca de un 
tomacorriente de pared, lejos de la luz solar 
directa, y lejos de fuentes de excesivo calor, 
polvo, humedad o vibración.

• Desenrolle el cable de alimentación CA en la 
parte posterior del amplificador/parlante de 
graves, y extienda el cable completamente.

• Desenrolle el cable de la antena FM en la 
parte posterior del Sintonizador/Reproductor 
de CD, y extiéndalo completamente.

• La unidad principal se envía de fabrica con 
una tarjeta “imitando un CD’ en el 
reproductor de CD. Esta tarjeta de imitación 
de CD se debe remover antes de usar el 
reproductor de CD. Referirse a “Playing CDs” 
on page 11.

Fuente de alimentación
Este sistema está diseñado para funcionar 
únicamente con corriente doméstica de 120 V 
CA 60 Hz.
Sí este sistema se conecta a cualquier otra 
fuente de alimentación, se podría dañar. Este 
tipo de daño no esta cubierto por la garantía.

Amplifier/
Subwoofer

Speaker

Speaker

Tuner/CD player

Remote control

Advertencia El sistema tiene un enchufe de CA 
polarizado con una lámina ancha y una 
lámina estrecha. El enchufe entrará 
únicamente en tomacorrientes de CA 
polarizados. Este es un mecanismo de 
seguridad para reducir la posibilidad de 
choque eléctrico. Sí el enchufe no entra en 
el tomacorriente de CA, probablemente es 
un tomacorriente antiguo sin polarización. 
Le sugerimos llamar a un electricista 
calificado con licencia para cambiar el 
tomacorriente antiguo. No lime la lámina 
ancha del enchufe, ni use un adaptador 
para hacer que el enchufe entre en el 
tomacorriente. Esto anularía el mecanismo 
de seguridad y podría exponerle a un 
choque eléctrico.
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Interruptor de alimentación principal

Nota El interruptor de alimentación principal esta 
ubicado en la parte posterior de la unidad 
del amplificador/parlante de graves. Este 
interruptor debe estar en la posición de 
encendido (On) para que el sistema 
funcione. El interruptor de alimentación 
principal se debe dejar en la posición de 
encendido todo el tiempo. La única vez que 
se debe mover a la posición de apagado 
(Off) es cuando no se use el sistema por un 
periodo de tiempo extendido – por ejemplo, 
dos semanas o más. El control remoto no 
puede operar el sistema sí el interruptor de 
alimentación principal esta posición de 
apagado (Off).

Interruptor de 
alimentación 
principal
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Configuración de su 
sistema
Conexiones del sistema

Conecte el Sintonizador/Reproductor de CD y el 
Amplificador/Parlante de graves con el cable de 
9 terminales. Conecte un extremo del cable al 
enchufe “TO SUBWOOFER” (al parlante de 
graves} del amplificador/reproductor de CD, y fije 
el otro extremo al enchufe “FROM MAIN” (de la 
corriente) del amplificador/parlante de graves.

Conexiones de los parlantes
Conecte los dos parlantes de panel plano NXT a 
los enchufes codificados por color blanco “L" 
(izquierdo) y rojo "R” (derecho) en la parte 
posterior de la unidad del amplificador/parlante 
de graves. Asegúrese de que los cables de 
parlante estén completamente insertados en los 
conectores correctos. Sí los conectores se 
encuentran flojos, se puede ocasionar una 
conexión intermitente.

Conexiones de fuentes auxiliares
Podrá escuchar sonido de fuentes de sonido 
externas a través de los parlantes del sistema. 
Para hacer esto, conecte los enchufes de salida 

de Aux/Line/Audio de la fuente de sonido 
externa al enchufe de AUX IN en el panel 
posterior del Amplificador/parlante de graves.

Ejemplos de fuentes de audio externas que se 
pueden conectar al sistema incluyen 
reproductores de cassette, reproductores de 
mini disco, o el sonido de su TV, 
videograbadora, o reproductor de DVD.
Las instrucciones para escuchar fuentes de 
sonido externas aparecerán más adelante en 
este manual.

Antenas
FM

Asegúrese de que el cable de la antena de FM 
esté desenrollado y extendido completamente. 
Puede que sea necesario cambiar la dirección 
de esta antena, hasta que encuentre la posición 
que proporcione la mejor recepción de sus 
estaciones FM favoritas.

AM
La antena AM de barra de ferrito, se encuentra 
dentro de la unidad del sintonizador/reproductor 
de CD. Sí la recepción AM no es satisfactoria, 

Cuidado Cuando se inserte el cable DIN, las flechas 
en los extremos del cable deben ser 
alineadas con las flechas en las unidades. 
Sí no se alinean correctamente, los 
conectores pueden fallar o se puede dañar 
el cable de 9 terminales.

R L

Nota No se incluyen los cables de conexión.

L R
AUDIO OUT

LINE OUT

AUX IN
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puede que se necesite mover la unidad principal 
ligeramente hasta que encuentre la posición que 
le provee la mejor recepción.

Pila del control remoto
El control remoto requiere una pila “tipo botón” 
de 3 voltios (incluida). Para extender la vida de 
la pila original, hemos insertado una pequeña 
pestaña separadora de plástico transparente 
entre la pila de litio y el terminal de la pila. Usted 
debe remover esta pestaña separadora de la 
pila antes de usar el control remoto. Para 
remover la pestaña, hálela en la dirección de la 
flecha.
Si el funcionamiento del control remoto se torna 
intermitente o insatisfactorio, reemplace la pila 
original por una pila nueva de litio de 3 voltios.

Para reemplazar la pila:
1 Presione la cubierta del sostenedor de la pila 

hacia la izquierda y deslice el 
compartimiento de la pila hacia fuera.

2 Coloque una pila CR2032 de 3 V en el 
sostenedor de la pila, con el lado positivo (+) 
hacia arriba. Si coloca incorrectamente la 
pila, el control remoto no funcionará.

3 Inserte el sostenedor de la pila en la ranura 
de la pila hasta que encaje en su lugar.

Proteja sus muebles
Este sistema esta equipado con “pies” de 
caucho antideslizante para prevenir que el 
sistema se mueva cuando se usen los controles. 
Estos pies están hechos de un material de 
caucho diseñado especialmente para no dejar 
marcas o manchas en sus muebles. Sin 
embargo, ciertos tipos de cera para muebles, 
preservantes para madera, o aerosoles de 
limpieza basados en aceite pueden causar que 
los pies de caucho se suavicen y dejen marcas 
o un residuo de caucho en los muebles. Para 
prevenir el daño a sus muebles, le 
recomendamos que compre cintas 
autoadhesivas de felpa, disponibles en 
ferreterías y centros de mejoramiento del hogar, 
y que las pegue debajo de los pies de caucho 
antes de que coloque el producto sobre muebles 
de madera fina.

Nota Use una marca reconocida de pila para 
obtener una vida útil más larga y un mejor 
rendimiento. Sí la operación del control 
remoto se torna intermitente, reemplace la 
pila.
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Familiarización con su 
sistema
Ubicación de los controles y conexiones
UNIDAD DEL SINTONIZADOR/CD – PANEL FRONTAL

Elemento
Control/
conexión

Función

1 Botón de 
función

Selecciona las funciones 
(Sintonizador>CD>Aux)

2 Botón del 
temporizador

Ajusta el temporizador de 
encendido automático.

3 Botón de 
estaciones 
programadas/
Álbum +

En el modo de 
sintonizador, selecciona la 
siguiente estación 
programada. Cuando se 
reproducen discos MP3, 
selecciona el siguiente 
álbum.

4 Botón de 
standby/
encendido

Cambia el sistema entre el 
modo de Standby y de 
encendido.

5 Botón de 
apagado 
automático

Ajusta el temporizador de 
apagado automático.

6 Sensor del 
control remoto

Recibe la señal del control 
remoto.

7 Botón de 
estaciones 
programadas/
Álbum -

En el modo de 
sintonizador, selecciona la 
estación programada 
anterior. Cuando se 
reproducen discos MP3, 
selecciona el álbum 
anterior.

1
2
3

4

5
6

7
8

9

10

11

16
15

14
13
12

17

8 Botón del reloj/
programa

Ajusta las opciones del 
reloj, las estaciones 
programadas y la 
reproducción programada.

9 Botón de AM/
FM

En el modo de 
sintonizador, alterna entre 
las bandas AM y FM.

10 Pantalla LCD 
con 
retroiluminación

Muestra el estado del 
sistema y otra información.

11 Botón de 
Reproducir/
Pausa

Comienza la reproducción, 
luego alterna entre los 
modos de Reproducir y 
Pausa.

12 Botón de 
Saltar/
Sintonizar >> 

Ir a la siguiente pista o 
frecuencia de 
sintonización más alta.

13 Botón de 
volumen 
digital +

Aumenta el volumen

14 Botón para 
Abrir/Cerrar

Abre y cierra la bandeja 
del CD/MP3.

15 Botón de 
volumen 
digital -

Reduce el volumen

16 Botón de 
Saltar/
Sintonizar << 

Ir a la pista anterior o 
frecuencia de 
sintonización más baja.

17 Botón de 
detener

Detener la reproducción.

Elemento
Control/
conexión

Función
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UNIDAD DEL SINTONIZADOR/CD – PANEL POSTERIOR AMPLIFICADOR/PARLANTE DE GRAVES – PANEL 
POSTERIOR

Elemento
Control/
Indicador

Función

1 Enchufe de 
AUX IN (R) 
(ENTRADA 
AUXILIAR)

Conecte la salida del 
parlante derecho de la 
fuente de sonido externa a 
este conector.

2 Enchufe de 
AUX IN (L) 
(ENTRADA 
AUXILIAR)

Conecte la salida del 
parlante izquierdo de la 
fuente de sonido externa a 
este conector.

3 Enchufe TO 
SUBWOOFER 
(AL 
PARLANTE 
DE GRAVES)

Conecte un extremo del 
cable de 9 terminales a 
este conector y el otro 
extremo al conector 
“FROM MAIN” (de la 
corriente) en la unidad del 
amplificador/parlante de 
graves.

4 ANT La antena FM de alambre.

1 2 3

4

Elemento Conector Función

1 Enchufe 
FROM MAIN 
(de la 
corriente)

Conecte un extremo del 
cable de 9 terminales a 
este conector y el otro 
extremo al conector “TO 
SUBWOOFER” (al 
parlante de graves) en el 
sintonizador/reproductor 
de CD.

2 INTERRUPTOR 
PRINCIPAL

Enciende y apaga la 
alimentación del sistema.

3 Entrada de 
Corriente CA

Cable de alimentación de 
CA

4 Disipador de 
calor metálico

Disipa el calor producido 
por el amplificador.

5 Enchufe de 
SPEAKER (R) 
(parlante) 

Conecte el alambre del 
parlante derecho a este 
conector.

6 Enchufe de 
SPEAKER (L) 
(parlante) 

Conecte el alambre del 
parlante izquierdo a este 
conector.

1

2

3

4

5

6
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CONTROL REMOTO

Elemento Botón Función

1 PLAY/PAUSE 
(reproducir/
pausar)

Comienza la reproducción, 
luego alterna entre los 
modos de Reproducir y 
Pausa.

2 FUNCIÓN Selecciona las funciones 
(Sintonizador>CD>Aux)

3 VOLUMEN + Aumenta el volumen

4 PRE/ALB + En el modo de 
sintonizador, selecciona la 
siguiente estación 
programada. Cuando se 
reproducen discos MP3, 
selecciona el siguiente 
álbum.

5 PRE/ALB - En el modo de 
sintonizador, selecciona la 
estación programada 
anterior. Cuando se 
reproducen discos MP3, 
selecciona el álbum 
anterior.

6 SKIP/TUNE 
(saltar/
sintonizar) < 

Ir a la pista anterior o 
frecuencia de 
sintonización más baja.

7 SLEEP 
(apagado 
automático)

Ajusta el temporizador de 
apagado automático.

8 CLOCK/PROG 
(reloj/
programa)

Ajusta las opciones del 
reloj, las estaciones 
programadas y la 
reproducción programada.

9 TIMER 
(temporizador)

Ajusta el temporizador de 
encendido automático.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10
11

12

13

14
15

16

17

18

19
10 ST/MO/FIND Alterna entre Estéreo y 

Mono en el modo de 
sintonizador. Enciende y 
apaga el ESP. Encuentra/
muestra las pistas MP3.

11 Compartimiento 
de pilas

Coloque la pila del control 
remoto en este 
compartimiento.

12 MUTE 
(Silenciar)

Apaga y enciende el 
sonido.

13 REPEAT 
(repetir)

Repite las pistas 
seleccionadas, el álbum o 
todas las pistas.

14 RANDOM 
(aleatorio)

Reproduce todas las 
pistas aleatoriamente

15 SKIP/TUNE 
(saltar/
sintonizar) > 

Ir a la siguiente pista o 
frecuencia de 
sintonización más alta.

16 BASS 
(GRAVES) -

Reduce la respuesta de 
los graves.

17 BASS 
(GRAVES) +

Aumenta la respuesta de 
los graves.

18 Botón de 
STOP / BAND 
(detener / 
banda)

Detiene la reproducción de 
los discos CD y MP3. 
Alterna entre AM y FM en 
el modo de sintonizador.

19 STANDBY/ON 
(ENCENDIDO)

Cambia el sistema entre el 
modo de Standby y de 
encendido.

Elemento Botón Función

NXT Designer shelf system - combined.fm  Page 49  Wednesday, July 6, 2005  9:07 AM



50

IS-NXT10232 Designer shelf system

www.insignia-products.com

Uso de su sistema
Instrucciones de operación

• Asegúrese que el sintonizador/reproductor 
de CD esté conectado al Amplificador/
parlante de graves con el cable de 9 
terminales.

• Asegúrese de haber removido el separador 
de la pila del control remoto.

• Asegúrese que los 2 parlantes NXT de panel 
plano estén conectados al Amplificador/
parlante de graves.

• Asegúrese que el interruptor principal en la 
parte posterior del amplificador/parlante de 
graves esté en la posición ‘ON’ (encendido).

• Asegúrese que el cable de alimentación CA 
del amplificador/parlante de graves esté 
debidamente conectado a un tomacorriente 
doméstico de CA de 120 V 60 Hz.

Uso de los controles
La mayoría de las funciones de este sistema 
pueden manejarse pulsando los botones del 
panel frontal, o los botones correspondientes en 
el control remoto. Si una función determinada 
solo puede manejarse mediante el control 
remoto, ello se especificará en las instrucciones 
de la siguiente forma: “Solo por control remoto.”

Ajuste del reloj
Cuando el sistema se conecta al tomacorriente 
de CA por primera vez, “--:--” parpadeará en la 
pantalla. Esto le indica que la hora está 
incorrecta y debe ser configurada.

Para ajustar la hora en el modo de Standby:
1 Mientras la unidad se encuentre en el modo 

Standby, presione y sostenga el botón 
CLOCK/PROG por tres segundos para 
ingresar al modo de ajuste de reloj. “12 
HOUR” aparecerá en la pantalla, con el 
número “12” parpadeando, esto indica que el 
reloj está ajustado para la hora 
"Estadounidense" de 12 horas.

2 Para cambiar el formato del reloj a la hora 
“Europea” de 24 horas, pulse el botón SKIP/
TUNE > o < una vez. El mensaje en la 
pantalla cambiará de “12 HOUR” (12 horas) 
a “24 HOUR.”

3 Pulse el botón CLOCK/PROG de nuevo para 
confirmar. Los dígitos de la visualización del 
tiempo comenzarán a parpadear.

4 Pulsar ya sea el botón de SKIP/TUNE 
(saltar/sintonizar) > o < para mostrar la hora 
correcta, AM o PM.

5 Pulsar el botón CLOCK/PROG (reloj/
programa) de nuevo en el control remoto. 
Los dígitos de los minutos comienzan a 
parpadear.

6 Pulsar ya sea el botón de SKIP/TUNE 
(saltar/sintonizar) > o < para mostrar los 
minutos correctos.

7 Pulse el botón CLOCK/PROG (reloj/
programa) de nuevo. La visualización de la 
hora deja de parpadear y el reloj comienza a 
funcionar.

Cuidado Cuando se inserte el cable DIN, las flechas 
en los extremos del cable deben ser 
alineadas con las flechas en las unidades. 
Sí no se alinean correctamente, los 
conectores pueden fallar o se puede dañar 
el cable de 9 terminales.

Nota Sí selecciona el formato de 12 horas, las 
primeras 12 horas son para AM y las 
siguientes 12 horas son para PM.

Nota La hora correcta aparecerá en la pantalla 
cuando el sistema está en el modo de 
Standby.
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Control del volumen principal y de ajuste de 
graves

Para ajustar el volumen:
• Presionar el botón DIGITAL VOLUME 

(volumen digital) + o - para aumentar o 
reducir el volumen. El indicador de nivel de 
volumen aparece en la pantalla principal.

El rango es de “0” (mínimo) a “30” (máximo).
El sistema recordará el último nivel de 
volumen seleccionado antes de apagar la 
unidad, y regresará automáticamente a ese 
nivel de volumen al encender de nuevo la 
unidad.

USO DEL CONTROL VARIABLE DE GRAVES (SOLO POR 
CONTROL REMOTO)

Para usar el control variable de graves:
1 Pulse el botón BASS (graves) + o - en el 

control remoto para aumentar o reducir la 
respuesta de graves del parlante de graves.

USO DEL BOTÓN MUTE (SILENCIAR) (SOLO POR CONTROL 
REMOTO)

Para usar el botón de silenciar:
1 Para apagar temporalmente el sonido de los 

parlantes, pulse el botón MUTE (silenciar) 
en el control remoto. La pantalla comenzará 
a parpadear y el sonido se apagará. 

2 Pulse el botón MUTE (silenciar) de nuevo 
para dejar de silenciar y restaurar el sonido. 
El mensaje dejará de parpadear en la 
pantalla.

Para escuchar la radio

Para escuchar la radio:
1 Pulsar el botón STANDBY/ON (encender). 

La pantalla principal se enciende.
2 Pulsar el botón FUNCTION (función) 

repetidamente para cambiar al modo de 
sintonizador.

La pantalla mostrará la frecuencia de una 
estación AM o FM.

3 Para seleccionar una banda diferente (AM o 
FM), presione el botón AM/FM en el panel 
frontal o el botón STOP/BAND (detener/
banda) en el control remoto.

4 Sintonice la frecuencia deseada en la forma 
siguiente:
• Sintonización manual—Pulse 

repetidamente ya sea el botón TUNE/
SKIP > o < hasta que la frecuencia de la 
estación deseada aparezca en la 
pantalla.

• Sintonización automática—Pulse y 
sostenga el botón TUNE/SKIP > o < 
hasta que la pantalla comience a cambiar, 
luego suelte el botón. El sintonizador 
buscará hacia arriba o hacia abajo la 
frecuencia de la próxima estación fuerte, 
y se detendrá en esa estación. Repita 
este procedimiento hasta que el 
sintonizador se detenga en la estación 
que desea.

Programación de estaciones en la memoria 
del sintonizador

Este sistema posee una memoria para 20 
estaciones predefinidas. Puede almacenar 
hasta 10 estaciones FM y 10 estaciones AM en 
la memoria del sintonizador para sintonizarlas 
inmediatamente.

Nota Si el interruptor de alimentación principal en 
la parte posterior del parlante de graves se 
mueve a la posición de “OFF” (apagado), o 
si se interrumpe la alimentación de CA, el 
nivel del volumen regresará al valor 
predeterminado de (15) al restaurarse la 
alimentación.

Nota El control se ajusta a “0” como nivel 
predeterminado. El rango es de “-4” 
(mínimo) a “+4” (máximo).

Nota El orden recurrente del botón FUNCTION 
(función) es: SINTONIZADOR>CD>AUX.

Nota Presionar el botón ST/MO/FIND 
(encontrar) en el control remoto alterna 
entre los modos de sonido Estéreo y Mono. 
Sí la recepción es ruidosa o débil, presionar 
el botón para cambiar al modo de Mono (el 
indicador de Estéreo desaparecerá). 
Normalmente, la recepción mejorará pero el 
sonido ya no será estéreo.
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Para almacenar estaciones en la memoria:
1 Sintonice la frecuencia de radio deseada.

Ejemplo: 103.5 MHz FM.

2 Cuando la estación aparezca en la pantalla, 
pulse el botón CLOCK/PROG (reloj/
programa). El indicador PROGRAM” y el 
número de la memoria programada “01” 
parpadearán en la pantalla. 

3 Pulse el botón PRE/ALB + o - para 
seleccionar el número de la memoria.
En este caso, seleccione “01” como el 
número de memoria.

4 Pulse el botón CLOCK/PROG de nuevo para 
almacenar la estación en la memoria. La 
pantalla muestra el número de memoria 
predefinida “01” y la frecuencia guardada 
“FM 103.50 MHz,” para indicar que la 
estación ha sido almacenada en la memoria 
predefinida.

5 Sintonice la próxima estación que desea 
memorizar.

6 Cuando la estación aparezca en la pantalla, 
pulse el botón CLOCK/PROG para mostrar 
el indicador “PROGRAM” (programa) en la 
pantalla.

7 Pulse el botón PRE/ALB + o - para 
seleccionar un número diferente de la 
memoria predefinida.

8 Pulse el botón CLOCK/PROG de nuevo para 
ingresar la estación en el número de 
memoria predefinido seleccionado.

9 Repetir los pasos 5 al 8 hasta que haya 
ingresado todos las 10 estaciones en la 
banda FM en la memoria.

10 Pulsa el botón AM/FM en el panel frontal o el 
botón STOP/BAND (detener/banda) en el 
control remoto para cambiar a la banda AM y 
seguir el mismo procedimiento para ingresar 
hasta 10 estaciones en la banda AM.

Para sintonizar estaciones predefinidas:
1 Encienda el sistema. Pulse el botón PRE/

ALB + o - repetidamente para desplazarse 
sobre las estaciones predefinidas hasta que 
la pantalla muestra la estación deseada.

Para cambiar las estaciones predefinidas:
1 Seleccione la banda y sintonice la estación 

nueva que desea memorizar.
2 Pulse el botón CLOCK/PROG, luego pulse el 

botón PRE/ALB + o - para mostrar el número 
de memoria que desea cambiar.

3 Pulsar el botón CLOCK/PROG de nuevo 
para ingresar la estación nueva en la 
memoria. La estación nueva se memoriza y 
la estación anterior se borra de la memoria.

Reproducción de CD

Para reproducir CD:
1 Presione el botón  STANDBY/ON  para 

encender el sistema.
2 Pulsar el botón FUNCTION (función) o el 

botón PLAY/PAUSE (reproducir/pausa) 
para seleccionar la función del CD.

Nota La estación predefinida memorizada se 
perderá si el interruptor de alimentación 
principal en la parte posterior del parlante 
de graves se mueve a la posición OFF 
(apagado), o si se interrumpe la 
alimentación de CA.

Nota Este reproductor de CD puede reproducir 
CD normales y además discos CD 
grabables (CD-R) y CD Regrabables 
(CD-RW). Sin embargo, la capacidad de 
reproducción de los discos CD-R/RW puede 
ser afectada por el tipo de software que se 
haya usado al extraer las pistas de los 
discos originales y ‘quemarlas’ en los discos 
en blanco. La capacidad de reproducción 
también puede ser afectada por la calidad y 
la condición de los discos en blanco que se 
usen para la grabación. No se puede 
garantizar una compatibilidad del 100%. 
Esto no indica que haya ningún problema 
con su reproductor.

Nota Deberá remover la tarjeta “imitando un CD” 
del reproductor de CD antes de cargar sus 
CD.
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3 Pulse el botón OPEN/CLOSE (abrir/cerrar) 
en el panel frontal para abrir la bandeja 
motorizada de CD. El mensaje “OPEN” 
(abierto) aparece en la pantalla.

4 Remueva la tarjeta que ‘imita un CD’ del 
reproductor y deséchela.

5 Coloque un CD en el eje central con el lado 
de la etiqueta impresa hacia arriba. Presione 
el CD hacia abajo cerca del agujero central 
del CD para asegurarse que esté 
propiamente colocado en el eje.

6 Pulse de nuevo el botón OPEN/CLOSE 
(abrir/cerrar) para cerrar la puerta de los 
CD. El disco girará y el mensaje “CD READ” 
(leer el CD) parpadeará en el número de 
pista.

7 Después de detectar exitosamente el disco, 
la pantalla muestra:
CD Disc (disco CD)—Número total de pistas 
y tiempo de reproducción total.

MP3 Disc (disco MP3)—Número total de 
pistas y de carpetas.

8 Presionar el botón Play/Pause (reproducir/
pausa) para empezar a reproducir. La 
pantalla mostrará el tiempo transcurrido de 
cada pista a medida que ésta se reproduce.

9 Ajuste el nivel de “MAIN VOLUME” (volumen 
principal) y “BASS VOLUME” (volumen de 
graves) sí es necesario.

10 Al concluir la reproducción de la última pista, 
el reproductor se detendrá automáticamente. 
También puede detener la reproducción en 
cualquier momento STOP (detener) en el 
panel frontal o el botón STOP/BAND 
(detener/banda) en el control remoto.

Botón para 
Abrir/Cerrar

Cuidado No coloque los dedos, plumas, o cualquier 
otra cosa dentro o enfrente de la puerta 
motorizada del CD pues interferirán con el 
movimiento de la puerta. Cualquier acción 
que pueda atascar la puerta motorizada la 
podría dañar.

Nota Si el disco se inserta al revés, o si el disco 
está dañado y no se puede leer, no será 
posible la reproducción. En ese caso, la 
pantalla principal mostrará el mensaje “NO 
DISC” (no hay disco.) Remueva el disco y 
reinsértelo correctamente, o pruebe con 
otro disco.

Nota Sí el disco no es de música o MP3, puede 
que la unidad lea el disco y comience a 
reproducir en una pista sin sonido. En ese 
caso, remueva el disco de la unidad.
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11 Al terminar de escuchar, pulse el botón 
OPEN/CLOSE (abrir/cerrar) en el panel 
frontal o en el control remoto para abrir la 
puerta de los CD.

12 Pulse de nuevo el botón OPEN/CLOSE 
(abrir/cerrar) para cerrar la puerta de los 
CD.

13 Pulse el botón STANDBY/ON (encendido) 
para regresar el sistema al modo de Standby 
(corriente apagada).

CONTROL DE PAUSA

Para pausar la reproducción momentáneamente 
durante la reproducción del CD:

1 Presionar el botón PLAY/PAUSE 
(reproducir/pausa). El sonido se detendrá y 
el tiempo transcurrido parpadeará en la 
pantalla. El disco continúa girando.

2 Pulse el botón PLAY/PAUSE (reproducir/
pausa) una vez más para cancelar el modo 
de pausa y reanudar la reproducción. El 
tiempo transcurrido deja de parpadear.

CONTROLES DE SKIP/SEARCH (SALTAR/BUSCAR)

Para saltar a un número de pista más alto o bajo 
durante la reproducción:

1 Pulsar repetidamente el botón SKIP/TUNE 
(saltar/sintonizar)> o < hasta que el número 
de pista aparezca en la pantalla. Comenzará 
a reproducirse la pista deseada.
O, para realizar una búsqueda de alta 
velocidad dentro de la pista, para ubicar un 
segmento musical, presione y sostenga el 
botón SKIP/TUNE (saltar/sintonizar)> o < 
por lo menos por 1 segundo. El reproductor 
se moverá rápidamente hacia delante o 
hacia atrás mientras estén presionados los 
botones. Suelte el botón y la reproducción 
normal se reanudará en ese momento.

COMENZAR LA REPRODUCCIÓN EN UNA PISTA 
DETERMINADA

Para comenzar a reproducir en una pista 
determinada:

1 Cargar el disco como de costumbre y 
esperar hasta que la información del disco 
aparezca en la pantalla.

2 En el caso de CD, pulse el botón SKIP/TUNE 
> o < hasta que el número de pista deseado 
aparezca en la pantalla, luego presione el 
botón PLAY/PAUSE para comenzar la 
reproducción en esa pista.
O, en el caso de MP3, pulsar el botón PRE/
ALB + o - para seleccionar el número de 
carpeta, luego presione el botón SKIP/TUNE 
> o < para seleccionar el número de la pista. 
Pulse el botón PLAY/PAUSE (reproducir/
pausa)  para comenzar la reproducción en 
esa pista.

ENCONTRANDO UNA PISTA DE MP3 DETERMINADA (EN 
ORDEN ALFABÉTICO) (SOLO POR CONTROL REMOTO)

Para encontrar una pista de MP3 determinada:
1 Pulsar el botón ST/MO/FIND (encontrar) 

una vez en el control remoto cuando el disco 
esta siendo reproducido o esta detenido. El 
logo “ “ parpadea en la pantalla.

El sistema ordena las pistas de A-Z y 0-9, en 
orden alfanumérico ascendiente, por el 
primer carácter de las pistas.

2 Pulsar el botón SKIP/TUNE (saltar/
sintonizar)> o < para seleccionar una letra o 
número.

3 Pulsar y sostener el botón SKIP/TUNE > o < 
por un segundo. El primer carácter se 
mantiene parpadeando en la pantalla. En 
este caso, la letra “L” se ha seleccionado.

4 Pulsar el botón SKIP/TUNE > o < para 
desplazarse sobre las pistas que comienzan 
en “L.” El nombre de archivo de la pista se 
muestra en la pantalla.

5 Pulsar el botón PLAY/PAUSE (reproducir/
pausar) para empezar a reproducir en esa 
pista.

ENCONTRANDO UNA CARPETA DE MP3 DETERMINADA 
(SOLO POR CONTROL REMOTO)

Para encontrar una carpeta de MP3 determinada:
1 Pulsar el botón ST/MO/FIND (encontrar) 

dos veces en el control remoto cuando el 
disco esta siendo reproducido o esta 
detenido. El logo “  ALBUM“, el nombre 
de la carpeta, y el número de la carpeta se 
muestran en la pantalla.
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2 Pulsar el botón SKIP/TUNE (saltar/
sintonizar)> o < para buscar entre diferentes 
carpetas.

3 Pulse el botón PLAY/PAUSE (reproducir/
pausa)  para comenzar la reproducción en 
esa carpeta. La primera pista en la carpeta 
se comenzará a reproducir.

Reproducción repetida (solo por control 
remoto)

Puede programar el reproductor para que repita 
continuamente una pista individual, el disco 
entero o una carpeta determinada. La función 
de repetición puede activarse utilizando el 
control remoto, mientras se reproduce un disco 
o cuando el disco se ha detenido.

Para repetir una pista:
1 Pulsar el botón SKIP/TUNE (saltar/

sintonizar)> o < en el control remoto (no hay 
un botón REPEAT en el panel frontal) hasta 
que el número de pista deseada aparezca en 
la pantalla.

2 Presione el botón PLAY/PAUSE (repetir/
pausa) para comenzar la reproducción en 
esa pista.

3 Presione el botón REPEAT (repetir) una vez 
en el control remoto. El indicador “REPEAT” 
(repetir) aparece en la pantalla. La pista 
seleccionada se repetirá continuamente.

Para repetir todas las pistas:
1 Cargar el disco como de costumbre y 

esperar hasta que el tiempo total de 
reproducción y el número de pistas 
aparezcan en la pantalla. 

2 Pulsar el botón PLAY/PAUSE (reproducir/
pausa) para comenzar la reproducción.

3 Pulse el botón REPEAT (repetir) dos veces 
en el control remoto. El indicador “REPEAT 
ALL” (repetir todas) aparecerá en la pantalla. 
El disco completo se repetirá continuamente.

Para repetir un álbum:
1 Pulsar el botón PRE/ALB + o - hasta que el 

número de la carpeta deseada aparezca en 
la pantalla.

2 Pulsar el botón PLAY/PAUSE (repetir/
pausa) para comenzar la reproducción en 
esa pista.

3 Pulse el botón REPEAT (repetir) tres veces 
en el control remoto. El indicador “REPEAT 
ALBUM” (repetir álbum) aparece en la 
pantalla. La carpeta seleccionada se repetirá 
continuamente.

Reproducción aleatoria (solo por control 
remoto)

Para reproducir todas las pistas en un disco en 
orden aleatorio:

1 Cargar el disco como de costumbre y 
esperar hasta que el tiempo total de 
reproducción y el número de pistas 
aparezcan en la pantalla. 

2 Pulsar el botón RANDOM (aleatorio) en el 
control remoto (no hay un botón RANDOM 
en el panel frontal). El indicador “RANDOM” 
aparece en la pantalla. Las pistas serán 
reproducidas continuamente en orden 
aleatorio.

3 Para reproducir otra pista, pulsar el botón 
SKIP/TUNE (saltar/sintonizar)> o <.

4 Para cancelar la reproducción aleatoria, 
pulse el botón RANDOM (aleatorio) hasta 
que el indicador “RANDOM” desaparezca. El 
modo aleatorio también se puede cancelar 
presionando el botón STOP (detener) en el 
panel frontal o el botón STOP/BAND 
(detener/banda) en el control remoto, 
abriendo la puerta del CD, o cambiando a la 
función de TUNER (sintonizador) o AUX 
(auxiliar).

Nota Para cancelar la reproducción repetida, 
continúe pulsando el botón REPEAT 
(repetir) hasta que el indicador “REPEAT” 
(repetir) desaparezca. La función de 
repetición se puede cancelar abriendo la 
puerta del CD o cambiando a la función de 
TUNER (sintonizador) o AUX (auxiliar).

Nota Pulsar el botón RANDOM (aleatorio) 
comienza a reproducir aleatoriamente las 
pistas seleccionadas y detiene la pista que 
se reproduce actualmente.
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Reproducción programada
Este sistema tiene una memoria programable de 
64 pistas. Puede programar hasta 64 pistas de 
un disco para reproducirlas en el orden que 
desee.

Para usar la reproducción programada - CD:
1 Cargar el disco como de costumbre y 

esperar hasta que el tiempo total de 
reproducción y el número de pistas 
aparezcan en la pantalla.

2 Pulsar el botón CLOCK/PROG (reloj/
programa). El número de pista “00”, el 
indicador “PROGRAM” (programa) y el 
número de memoria de programación “P-01” 
aparecerán en la pantalla.

3 Pulsar el botón SKIP/TUNE (saltar/
sintonizar)> o < para seleccionar la primera 
pista que quiere programar.
En este ejemplo: Pista 03.

4 Pulse de nuevo el botón de CLOCK/PROG 
(reloj/programa) para ingresar la pista 03 en 
la memoria 01 del programa.  El número de 
programa avanza a “P-02” y la visualización 
de la pista regresa a “00”.

5 Repita los pasos 3 y 4, seleccionando un 
número diferente de pista cada vez, hasta 
que haya ingresado hasta 64 pistas en la 
memoria.

6 Pulsar el botón PLAY/PAUSE (reproducir/
pausa) para comenzar la reproducción 
programada.

Para usar la reproducción programada – MP3:
1 Cargar el disco como de costumbre y 

esperar hasta que el tiempo total de 
reproducción y el número de pistas 
aparezcan en la pantalla.

2 Pulsar el botón CLOCK/PROG (reloj/
programa). El indicador “PROGRAM” 
(programa), el número de pista “000”, y el 
número de memoria de programación “P-01” 
aparecerán en la pantalla mientras el número 
de carpeta “00” parpadea.

3 Pulsar el botón SKIP/TUNE (saltar/
sintonizar)> o < para seleccionar la primera 
carpeta que quiere abrir.
En este ejemplo: Carpeta 04.

4 Pulse el botón CLOCK/PROG (reloj/
programa) de nuevo para abrir la carpeta.

5 Pulsar el botón SKIP/TUNE (saltar/
sintonizar)> o < para seleccionar la primera 
pista que quiere programar.
En este ejemplo: Pista 002.

6 Pulse de nuevo el botón de CLOCK/PROG 
(reloj/programa) para ingresar la pista 02 de 
la carpeta 04 en la memoria 01 del 
programa.  El número de programa avanza a 
“P-02” y las visualizaciones de la pista y la 
carpeta regresan a “00” respectivamente.

7 Repita los pasos 3 y 6, seleccionando un 
número diferente de pista cada vez, hasta 
que haya ingresado hasta 64 pistas en la 
memoria.

8 Una vez que haya programado hasta 64 
pistas, pulse el botón de PLAY/PAUSE 
(reproducir/pausa)  para comenzar la 
reproducción programada.

Nota No puede programar el reproductor 
mientras esté reproduciendo un disco. Se 
debe pulsar el botón STOP (detener) en el 
panel frontal o el botón STOP/BAND 
(detener/banda) en el control remoto 
primero para detener la reproducción antes 
de comenzar a seguir los pasos de 
programación a continuación.
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El indicador de PROGRAM permanece en la 
pantalla y las pistas que seleccionó serán 
reproducidas en el orden deseado.

Después de reproducir la última pista 
programada, el reproductor se detiene, el 
indicador de PROGRAM desaparece, y la 
pantalla vuelve a mostrar el número total de 
pistas y el tiempo de reproducción del disco.  Sin 
embargo, la secuencia programada permanece 
en la memoria.
• Para repetir la secuencia del programa, pulse 

el botón PROGRAM (programa), y presione 
el botón  PLAY/PAUSE (reproducir/pausa).

• La reproducción programada puede ser 
cancelada presionando el botón STOP 
(detener) en el panel frontal o el botón 
STOP/BAND (detener/banda) en el control 
remoto dos veces durante la reproducción, 
abriendo la puerta del CD, cambiando a la 
función de TUNER (sintonizador) o AUX 
(auxiliar) o apagando la unidad.

Reproducción repetida programada
También puede usar las funciones programa y 
repetición juntas para repetir continuamente las 
pistas programadas.

Para repetir continuamente las pistas 
programadas:

1 Programe hasta 64 pistas, según se describe 
anteriormente.

2 Pulsar el botón PLAY/PAUSE (reproducir/
pausa) para comenzar la reproducción 
programada.

3 Pulse el botón REPEAT (repetir) dos veces 
en el control remoto para seleccionar ‘All 
Tracks Repeat” (repetir todas las pistas). El 
indicador de “REPEAT ALL” (repetir todas) 
permanece encendido. Las pistas 
seleccionadas se repetirán continuamente.

Visualización en pantalla (solo por control 
remoto)

Sí su disco de MP3 contiene información de 
visualización en pantalla, puede presionar y 
sostener el botón ST/MO/FIND (encontrar) en 
el control remoto por un segundo para mostrar 
la información de pista en la pantalla. Para salir 
de la visualización en pantalla, presionar y 
sostener el botón ST/MO/FIND de nuevo 
Sí su disco no soporta la visualización en 
pantalla, solamente el nombre “FILE” (archivo) 
se mostrará en la pantalla.

Protección anti-saltos electrónica (ESP)
Este reproductor posee un circuito de protección 
anti-saltos electrónica (ESP) que continuamente 
almacena 10 segundos de música de CD o 40 
segundos de música de MP3 en una memoria 
electrónica. Sí la unidad principal se golpea o 
sacude, esto no resultará en saltos de la 
reproducción, porque el reproductor esta 
leyendo de la memoria y no directamente del 
disco. Si la vibración continua por más de 10 
segundos, la memoria ESP se habrá agotado y 
el reproductor puede saltar o dejar de reproducir 
si la vibración continua.
La función de memoria ESP se activa 
automáticamente durante la reproducción. La 
pantalla mostrará el indicador parpadeante de 
ESP y comenzará a llenar la memoria. El 
indicador de ESP se mantiene encendido 
cuando la memoria esta llena. Sí la unidad 
principal se golpea o se sacude, el indicador de 
ESP parpadeará de nuevo a medida que la 
memoria se va agotando. Cuando la vibración 
termina la memoria se llenará de nuevo.
Para desactivar la función de ESP, pulsar el 
botón ST/MO/FIND (encontrar) y el indicador 
de ESP desaparecerá. 

Función de temporizador
Este sistema incluye una función programable 
del temporizador (timer) que encenderá 
automáticamente el sistema lo apagará 
automáticamente a una hora determinada. 
Puede usar el temporizador para despertarse 
con el SINTONIZADOR o con su CD favorito.
El temporizador solamente puede programarse 
mientras el sistema está en el modo de Standby 
(apagado).

Para ajustar la hora de encendido:
1 Pulsar el botón TIMER (temporizador). El 

indicador “TIMER ON” (temporizador 
encendido) aparecerá en la pantalla.

2 Pulsar el botón SKIP/TUNE (saltar/
sintonizar) > o < para mostrar la hora de 
encendido automático deseada.

Nota • La función de ESP no se puede 
desactivar durante la reproducción de 
un disco de MP3.

• Para obtener el mejor rendimiento, no 
desactive la función de ESP.

• Cuando el circuito de ESP se 
enciende o apaga, el sonido se 
interrumpirá por 2 a 5 segundos. Esto 
es normal y no indica que haya ningún 
problema con el reproductor.

NXT Designer shelf system - combined.fm  Page 57  Wednesday, July 6, 2005  9:07 AM



58

IS-NXT10232 Designer shelf system

www.insignia-products.com

3 Pulsar el botón TIMER (temporizador) de 
nuevo. Los dígitos de los minutos comienzan 
a parpadear.

4 Pulsar el botón SKIP/TUNE (saltar/
sintonizar) > o < para mostrar los minutos 
de encendido automático deseado.

5 Presione el botón TIMER (temporizador) de 
nuevo para confirmar la hora de encendido 
en la memoria. El indicador “TIMER OFF” 
(temporizador apagado) aparecerá en la 
pantalla.

6 Pulsar el botón SKIP/TUNE (saltar/
sintonizar) > o < para mostrar la hora de 
apagado automático deseada.

7 Pulsar el botón TIMER (temporizador) de 
nuevo. Los dígitos de los minutos comienzan 
a parpadear.

8 Pulsar el botón SKIP/TUNE (saltar/
sintonizar) > o < para mostrar los minutos 
de apagado automático deseados.

9 Pulsar el botón TIMER (temporizador) de 
nuevo. El mensaje “TUNER” (sintonizador) 
comienza a parpadear.

10 Pulsar el botón SKIP/TUNE (saltar/
sintonizar)> o < para cambiar modo de 
operación del temporizador entre "TUNER" 
(sintonizador) y "CD".

11 Pulsar el botón TIMER (temporizador) de 
nuevo. El mensaje “VOLUME” (volumen) 
comienza a parpadear.

12 Pulsar el botón SKIP/TUNE (saltar/
sintonizar)> o < para seleccionar el volumen 
de operación del temporizador.

13 Pulsar el botón TIMER de nuevo para 
guardar los ajustes del temporizador. Los 
ajustes guardados aparecerán en la pantalla. 
La función del temporizador se activará 
automáticamente. El indicador “TIMER” se 
muestra en la pantalla una vez que se activa 
la función del temporizador.

A la hora de encendido seleccionada, el 
sistema se encenderá automáticamente en 
la función seleccionada: ya sea 
SINTONIZADOR o CD. El indicador de 
"TIMER” (temporizador) permanece en la 
pantalla. La unidad se apagará 
automáticamente a la hora de apagado 
seleccionada.

Temporizador de apagado automático
Este sistema incluye un temporizador de 
apagado automático programable que le permite 
quedarse dormido entre 00 y 90 minutos de 
música, y luego apaga automáticamente la 
unidad.

Nota Sí la hora de apagado automático es igual a 
la hora de encendido automático, el 
mensaje "ERROR" aparecerá en la 
pantalla. Ingresar de nuevo la hora de 
apagado automático después de que el 
mensaje de “ERROR” desaparezca.

Nota  Si el sistema se enciende en la función de 
CD, reproducirá únicamente hasta el final 
del disco y luego se detendrá.

Nota • Mientras el indicador “TIMER” 
(temporizador) permanezca en la 
pantalla, el temporizador encenderá el 
sistema cada día a la misma hora.

• Para desactivar el temporizador, 
pulsar el botón TIMER 
(temporizador). El indicador “TIMER” 
(temporizador) desaparece de la 
pantalla.

• Para reactivar el temporizador, pulsar 
el botón TIMER (temporizador) de 
nuevo. El indicador "TIMER” 
(temporizador) reaparecerá en la 
pantalla.

• Para cambiar el ajuste del 
temporizador que se ha guardado, 
pulsar y sostener el botón TIMER 
(temporizador) por un segundo. 
Seguir los pasos anteriores para 
guardar un nuevo ajuste de 
temporizador.
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Para operar el temporizador de apagado 
automático:

1 Encienda el sistema y opere la función de 
TUNER (sintonizador), CD o AUX en la forma 
usual.

2 Presione el botón SLEEP (apagado 
automático) una vez. La pantalla mostrará 
“SLEEP 90".

3 Pulsar el botón SLEEP (apagado 
automático) para ajustar la operación del 
temporizador de apagado automático.
Cada vez que se presione el botón SLEEP 
para ajustar el tiempo de apagado 
automático, se reduce el tiempo por 10 
minutos.

4 Dejar de presionar el botón cuando la 
pantalla muestra la cantidad de tiempo 
deseada, luego esperar hasta que la pantalla 
regrese al modo anterior. La pantalla regresa 
a la hora correcta, y muestra TUNER, CD o 
AUX e indica “SLEEP”.

5 Pulse el botón SLEEP una vez para revisar 
el tiempo restante para el apagado.
Cuando el temporizador de apagado 
automático llega a “00”, la unidad se apaga 
automáticamente.

Para escuchar fuentes de sonido auxiliares
Conecte los enchufes de salida de sonido de la 
fuente de sonido auxiliar (TV, VCR, reproductor 
de DVD, grabador de casetes, reproductor de 
mini-discos, etc.) al enchufe de AUX IN en el 
panel posterior del Sintonizador/CD.
No se incluyen los cables de conexión.

Para escuchar fuentes de sonido auxiliares:
1 Pulsar el botón  STANDBY/ON para 

encender el sistema.

2 Pulsar el botón FUNCTION (función) para 
seleccionar la función de fuente auxiliar. El 
indicador AUX aparece en la pantalla.

3 Encienda la fuente auxiliar y opérela en la 
forma usual. El sonido de la fuente auxiliar se 
escuchará a través de los parlantes de este 
sistema.

4 Ajuste el nivel de los controles del volumen 
principal y de los graves como sea necesario.

Reiniciar
Sí el sistema no responde al control remoto o a 
los controles de la unidad principal, puede que 
haya sido sometido a un choque eléctrico 
(ESD), o a una falla de energía, que provoco 
que el procesador interno se apagará 
automáticamente. Sí esto ocurre, apague la 
alimentación principal, y luego encienda la 
alimentación principal después de un minuto.

Mantenimiento
Cuidado de los discos compactos

Para sacar un disco del estuche, presione hacia 
abajo en el centro del estuche y levante el disco 
hacia fuera, sosteniéndolo cuidadosamente por 
los bordes.

Las huellas digitales y el polvo deben eliminarse 
cuidadosamente de la superficie grabada del 
disco con un paño suave. A diferencia de los 
discos convencionales, los discos compactos no 
tienen ranuras que acumulen polvo y otros 
desechos microscópicos, así que limpiarlos con 
un paño suave puede remover la mayoría de las 
partículas. Limpie en línea recta de adentro 
hacia fuera del disco.  Las partículas pequeñas 

Nota • Puede apagar la unidad manualmente 
antes que el temporizador de apagado 
automático llegue a “00” pulsando el 
botón de STANDBY/ON (encendido) 
en cualquier momento.

• Si se queda dormido con la función de 
CD, el sistema funcionará únicamente 
hasta que termine el CD. Si ajusta el 
temporizador de apagado automático 
en 90 minutos, pero el CD dura 
solamente 45 minutos, la música se 
detendrá a los 45 minutos, pero la 
unidad se mantendrá encendida hasta 
que el tiempo de apagado automático 
expire.

• Para cancelar el temporizador de 
apagado automático, pulsar el botón 
TIMER (temporizador) repetidamente 
hasta que llegue a “00”. El 
temporizador de apagado automático 
se cancela y la pantalla regresa al 
modo anterior.

Nota Aunque apagar la unidad puede 
desbloquear el procesador interno después 
de una falla de energía, también puede 
borrar la memoria de sintonización 
predefinida, y los ajustes del reloj y el 
temporizador. Después de encender el 
sistema de nuevo, tendrá que reajustar el 
reloj y reprogramar la memoria de 
estaciones predefinidas.
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de polvo y manchas ligeras no tendrán 
absolutamente ningún efecto en la calidad de la 
reproducción.

Limpie el disco compacto con regularidad, con 
un paño suave, seco y sin pelusas. Nunca use 
detergentes ni limpiadores abrasivos para 
limpiar el disco compacto. Si es necesario, 
utilice un kit para limpieza de CD.
Nunca escriba ni pegue etiquetas en la 
superficie de los discos compactos.

Cuidado del gabinete
Si le entra polvo al gabinete, límpielo con un 
paño suave seco. No use cera, rocíos para pulir 
o limpiadores abrasivos en el gabinete.

Garantía Limitada
Insignia Products le garantiza a usted, el 
comprador original de este Producto, que éste 
estará libre de defectos de material o mano de 
obra por un período de trescientos sesenta y 
cinco (365) días contados a partir de la fecha de 
compra como se indica a continuación:
1 MANO DE OBRA: Durante el Periodo de 

Garantía, si se encuentra que este producto 
esta defectuoso, Insignia reparará o 
reemplazará el Producto, a su discreción sin 
costo alguno, o pagará los cargos de 
reparación a un centro autorizado de servicio 
de Insignia. Después del periodo de 
garantía, usted deberá cubrir todos los 
gastos de mano de obra.

2 REPUESTOS: Además, Insignia proveerá, 
sin costo alguno, repuestos ya sean nuevos o 
como nuevos como reemplazo de los 
componentes que se encuentren 
defectuosos durante el Periodo de Garantía. 
Después del periodo de garantía,  usted 
deberá cubrir todos los gastos ocasionados 
por los repuestos.

Para obtener servicio de garantía, usted deberá 
llevar el Producto con su recibo original u otra 
prueba de compra, ya sea en su empaque 
original o en un empaque que proporcione el 
mismo grado de protección, al centro de ventas 
más cercano de la tienda o sitio de web dónde 
usted compró el Producto.

Esta garantía no abarca daños cosméticos, o 
daños por fuerzas de la naturaleza, rayos, 
accidentes, uso indebido, abuso, negligencia, 
uso comercial o modificación de alguna parte 
del Producto, incluyendo la antena. Esta 
garantía no abarca daño debido a operación o 
mantenimiento inadecuado, conexión a una 
fuente de voltaje inadecuada, o el intento de 
reparación por parte de cualquier persona 
excepto un representante autorizado por 
Insignia para llevar a cabo dicha reparación del 
Producto. Esta garantía no abarca Productos 
vendidos que no mantengan las condiciones 
originales o con falla, o consumibles (tales como 
fusibles o baterías.) Esta garantía es valida 
únicamente en Los Estados Unidos de América 
y Canadá.
Esta garantía será anulada si el número de serie 
aplicado en la fábrica ha sido alterado o 
removido del Producto.
REEMPLAZO O REPARACIÓN PROVEÍDOS 
MEDIANTE ESTA GARANTÍA SON LA ÚNICA 
SOLUCIÓN OFRECIDA AL CLIENTE. 
INSIGNIA NO SERÁ RESPONSABLE POR 
DAÑOS INCIDENTALES O DIRECTOS 
CAUSADOS POR LA VIOLACIÓN DE 
CUALQUIER GARANTÍA EXPRESA O 
IMPLÍCITA PARA CON ESTE PRODUCTO. 
CON EXCEPCIÓN DEL ALCANCÉ PERMITIDO 
POR LA LEY, CUALQUIER GARANTÍA 
IMPLÍCITA O CONDICIÓN DE 
COMERCIALIZACIÓN O ADECUACIÓN PARA 
UN FIN DETERMINADO ESTÁ LIMITADA POR 
LA DURACIÓN DE LA GARANTÍA.
Algunos estados o provincias no permiten la 
exclusión o límite de daños incidentales o 
directos, o no permiten límite en la vigencia de 
la garantía implicada, así que en este caso los 
limites o exclusiones anteriores no son 
aplicables al cliente. Esta garantía le da 
derechos legales específicos, y usted puede 
poseer otros derechos que varían de estado a 
estado, o provincia a provincia.
Para servicio al cliente favor llamar al 
1-877-467-4289
www.insignia-products.com
Insignia Products, Richfield, Minnesota, U.S.A.

Derechos de reproducción
© 2005 Insignia. Insignia y el logotipo de Insignia son 
marcas comerciales de Best Buy Enterprise Services, 
Inc. Otras marcas y nombres de productos son marcas 
comerciales o marcas registradas de sus respectivos 
dueños. Las especificaciones y características están 
sujetas a cambio sin aviso previo.

Cuidado No permita que el agua u otros líquidos 
penetren en la unidad mientras la limpia.
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